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Búcsú az óvodától
Májusi eső aranyat ér – 

szól a közmondás. Valóban, 
ha azt megelőzően nagy a 
szárazság. Sajnos idén a csa-
padékos áprilist csapadékos 
május és június követi. Ter-
veink - miszerint a Madarak 
és fák napját kirándulással, 
szabadban való játékokkal 
tudjuk emlékezetessé ten-
ni - kudarcba fulladtak. Így 
a csoportszobában való kre-
atív játékok, barkácsolások 
kaptak főszerepet. A gyere-
kek többsége igényli a kö-
zös játékokat. E közös tevé-
kenységek alkalmával több 
fejlesztő játékon keresztül 
lehetőségünk adódik a gyer-
mekek fejlettségi szintjének 

felméréséhez, mivel az év 
végi vizsgálatok is ezekben 
a napokban esedékesek. 

Óvodánkban a május, 
június eleje mindig ese-
ménydús, élményekkel teli 
időszak. Ez idén sem volt 
másképp. Május egyik fon-
tos napja: a gyermeknap, 
melyet idén a szülőkkel, 
nagyszülőkkel, hozzátarto-
zókkal ünnepeltünk óvo-
dánk udvarán. Hál’ isten-
nek ezen a napon a nap is 
felragyogott, így lehetősé-
get adva a szabadban való 
mókázáshoz. Óvodai ren-
dezvényünk a Csorba Győ-
ző Könyvtár által biztosí-
tott program keretein belül 

Mohácsról, Schmidt Kovács 
Diána előadásában megte-
kintett „A bátor kis papagáj” 
című mesével indult. Majd 
kicsik és nagyok birtokba 
vették az udvarunkon kihe-
lyezett különböző népi játé-
kokat, légvárat. Diána keze 
által folyamatosan készültek 
a szebbnél szebb csillámte-
toválások.

Mint minden évben, 
idén is megrendezésre ke-
rült darts versenyünk, mely-
nek legaktívabb résztvevői 
a gyermekek voltak. Mind-
eközben Márta dadus és 
Melinda dadus azon szor-
goskodtak, hogy a délelőtt 
végén senki se maradjon 

éhes. A konyha dolgozói 
friss pogácsával, Éva óvó-
néni hűs jégkrémmel ked-
veskedtek. Nagyon szépen 
köszönjük!!!  Ovisaink meg-
annyi élménnyel térhettek 
haza otthonukba.

Egy csöppnyi lélegzetvé-
tel után ismét nagy esemény 
elé néztünk. Június 9 – én 
tartottuk évzáró és egyben 
ballagási műsorunkat. Idén 
négy ballagó óvodástól vet-
tünk könnyes búcsút: Gé-
czi Szelina, Kraft Magdol-
na Mia, Gáll Gergő, Tóth 
Arnold ne feledjétek azokat 
az emlékeket, amiket itt sze-
reztetek.

(Folytatás az 5. oldalon)
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Császártöltésen jártunk
Június 10-én rendezte a 

Császártöltési Német Ön-
kormányzat a III. Sváb Éte-
lek Fesztiválját. 

Az előző évihez hasonló-
an idén is kedvesen fogadtak 
minket. Ismét a Hartai Tűz-
oltóság mellett állt a sátrunk, 
akik segítettek a ki- és bepa-
kolásban, valamint jelezték, 
hogy jönnek szeptemberben 
a Geresdlaki Gőzgombóc 
Fesztiválra. Szorgos kezek 
álltak neki gyorsan az ételek 
készítésének. A gázzsámo-
lyon nagy fazékban rotyogott 
a savanyú káposzta és a füstölt 

tarja, tetején a gombócokkal. 
A tűzhelyen a másik fazékban 
készült a babfőzelék, sültek a 
megformázott gombócok. A 

sütőben a fonott gőzgombóc 
kapott helyet. 

Tizenegy óra körül kezd-
tük az első adagok kínálását, 

néha komoly sor alakult ki 
az asztalunk előtt. A jó idő-
nek köszönhetően gyorsan 
kelt a tészta, így ahogy fo-
gyott a melegen tartó edény-
ből, úgy tudtuk pótolni. Két 
órára már csak néhány darab 
gőzgombóc árválkodott a tá-
lon, a többi elfogyott. Több, 
mint 200 darab kóstolóje-

gyet gyűjtöttünk be, majd-
nem dupláját a tavalyinak. 

A színpadon folyó műsort 
a mellettünk álló hangszóró-
ból hallgattuk. Polgármester 
asszony megnyitója után egy 
helyi bortermelő által fel-
ajánlott borral koccintottak 

a résztvevők, kitáncolták a 
májusfát a diákok, a vendég-
ként érkező kórusok szóra-
koztatták a nézőket. 

Reméljük, hogy ősszel 
több csapat is elkészíti saját 
recept alapján a saját gőz-
gombócát a geresdlaki fesz-
tiválon.

Barna-Mendly Erzsébet

A TOP_PLUSZ-1.2.1-21-BA1-2022-00026 „Kultu-
rális épületek felújítása Geresdlakon” elnyert pályázatunk 
a napokban megkezdte a 2. helyszínen a Babaházban a fel-
újítási munkálatokat. Tető csere, szigetelés, nyílászárócsere, 
klíma felszerelése, napelem létesítése és akadálymentesítés 
(mosdó kialakítása, parkoló létesítés)
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Délkelet-Baranyában rövid idő alatt 50-70 mm eső 
esett. Nem kímélte a vihar Geresdlakot sem. „Úszott” az 
egész térség. Nagytakarítás volt falunkban. Polgármester 
úr, dr. Habjánecz Tibor kérte, hogy aki tud, saját utcájá-
ban vagy az érintett településrészen (Alsófalu és Dózsa 
utcában) segítsen az önkormányzat dolgozóinak!

A falu összefogott. Sokan saját portájuk előtt, sokan az 
elöntött szakaszokon dolgoztak. Iskolások az iskola kör-
nyékét takarították!!! Erős erő- és munkagépekkel rend-
be tesszük a falut.

Együtt vagyunk sikeresek!
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Művészetnek csodálatos képessége az, hogy gyógyítson, inspiráljon, kihívást és reményt adjon

Mikrobák és egyéb parányi lények 
a Geresdlaki Művészpalánták 
kiállítása és zenei bemutatkozása

Három évvel ezelőtt kez-
dődött, amikor is egy tehet-
séges tanulónk Gazda Emí-
lia csodás képeivel indult 
útjára a Művészpalánták 
program. Emília ma a Pé-
csi Művészeti Gimnázium 
és Szakgimnázium szob-
rász tagozatának növendéke. 
Minden gyermek tehetsé-
ges valamiben és ezt a „vala-
mit” kell nekünk megtalálni, 
felfedezni. Ez a művésze-
ti program ad helyet azok-
nak a gyermekeknek, akik 
valamelyik művészeti ágon 
szeretnének bemutatkoz-
ni, kibontakozni. A kiállítás 
a még zárt, kicsiny és töré-
keny szárnyak bontogatásá-
nak színhelye. Most azok-
nak a gyerekeknek a munkái 
láthatóak a galéria falain, 
akik az adott témakörön be-
lül saját korlátjukat átlépve 
önmagukhoz képest a leg-
jobbat hozták ki az adott té-
mából. Higgyék el, ha első 
ránézésre nem is tűnik úgy, 
hogy az, amit látunk éppen 
egy fenomenális alkotás, an-
nak a gyermeknek, aki éppen 
azt a munkát készítette, szá-
mára igenis az! Aki szívvel 
dolgozik egy-egy munkán, 
az szereti azt, amit csinál 
és ez az egyik kulcs ahhoz, 
hogy a siker megtalálja. A 
kiállításon a következő té-
mák láthatóak: Landoljanak 
velünk, Nagyító alatt, Mik-
robák világa, Jeles napokra 
hangolódás, Sikíts!, Lőj egy 
szelfit, hogy színesebb le-

gyél,  Alkot-Lak, Ilyen va-
gyok Én!, Visszatekintő. 

A kiállítást mindig zeneis-
kolás növendékeink hangver-
senye nyitja, amit idén a rossz 
idő miatt a kiállító teremben 
tartottunk meg. Akik min-
den évben meghallgatják kis 
zenészeinket, tanúi lehetnek 
eredményes fejlődésüknek. 

Köszönjük a zeneiskolá-
nak, hogy velünk együtt tá-
mogatják a tehetséges Mű-

vészpalánták szárnyainak 
növekedését! 

A kiállítás a Koffán Galé-
riában a nyár folyamán még 
megtekinthető. 

Esküdtné Szalinay Katalin 
Geresdlaki Művészpalánta 

program vezetője

Május végén különleges 
történelem órán vettek részt 
tanulóink. Az órát Papp apu-
ka tartotta, aki a hobbiján 

keresztül mutatta be a má-
sodik világháború egy sze-
letét. Kiállított gyűjteménye 
tartalmazott saját készítésű 
gépjármű maketteket, korhű 
ruházatot, könyveket, ismer-
tető anyagot, fegyvereket 
stb. A kiállításról részletes 
beszámolóval, magyarázat-
tal, rengeteg érdekes infor-
mációval szolgált. A hete-
dik osztályos finn tanulónk, 
Titus nagyon otthonosan 
mozgott ebben a témában, 
ezért őt érte a megtisztelte-
tés, hogy apukának átadja a 
köszönő oklevelet. Titus tu-
dását Papp apuka is elismer-
te, megajándékozta néhány 
eredeti, második világhábo-
rús emlékkel.

Köszönjük apukának a 
különleges történelem órá-
kat és visszavárjuk jövőre is!

Schulteiszné Komsa Judit 
történelem tanár
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

(Folytatás az 1. oldalról)
Kívánunk nektek sok si-

kert az iskolás évekhez és 
ha néha-néha visszavágytok, 
nézzetek be hozzánk és me-
séljétek el élményeiteket!

Ezen a napon egy tartal-
mas, eseménydús, élmények-

kel teli nevelési évnek is bú-
csút intettünk. Voltak jó és 
voltak nehéz pillanataink. 
De együtt, összefogva, fenn-
tartónk folyamatos támoga-
tásával mindig megoldódtak 
ezek a nehézségek. 

Valóban tartalmas évet 
tudhatunk magunk mögött. 
A különböző rendezvények, 
programok megvalósításá-
hoz sokszor anyagi támoga-
tásra volt szükségünk. 

Állandó támogatónk: 
Geresdlak Község Önkor-
mányzata. Köszönjük szé-
pen Dr. Habjánecz Tibor 
polgármester úrnak, hogy 
mindig mindenben táma-
szunk, segít ötleteink meg-
valósításában!!!

A lehetőséget meg-
ragadva szeretném tájé-
koztatni Geresdlak Köz
ség lakóit, hogy óvodánk 
szeptembertől egy cso-
porttal bővül, így nagyobb 
kapacitással tud működni. 
Szeretettel várjuk további 
leendő óvodások jelentke-
zését!!! 😊

Köszönöm az év közbeni 
önzetlen támogatását a Fa-
zekasbodai Német Önkor-
mányzatnak!!!

Köszönöm a buszsofőrök, 
a konyhai dolgozók, a köz-
munka programban dolgo-
zók és nem utolsó sorban 
kolléganőim egész évi mun-
káját!!!

Külön köszönet azoknak 
a szülőknek, akik egész év-

ben önzetlenül segítették, 
támogatták óvodánkat!!!

Az Óvoda július 28-ig 
tart nyitva. Addig továbbra 
is várjuk a gyermekeket.  Jó 
pihenést, kellemes nyarat kí-
vánunk mindenkinek!

Glaszné Werner Noémi
Intézményvezető

  Gyermeknap támogatói:
- Geresdlak Község Önkormányzata
- Geresdlaki Mezőgazdasági Zrt.
- Szellő Község Önkormányzata
- Kékesd Község Önkormányzata
- Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gabriella
- Cseke Zoltánné
- Kettné Schmidt Tímea
- Botos József és Botos Józsefné
- Békefi Attila
- Konyha dolgozói
Nagyon szépen köszönöm!!! 😊

  Darts versenyen elért eredmények:
Gyermek kategória:	I.:	Frank Izabella
	 II.:	Frank Elizabet
	 III.:	Gál Kevin
Női kategória: 	 I.:	Botos Mónika
                         	 II.:	Cseke Zoltánné
                        	 III.:	Erdősi Alexandra
Férfi Kategória: 	 I.:	Dobszai Balázs
                            	 II.:	Vennegues David
                           	 III.:	Reith Antal

Gratulálok!!! 😊

Búcsú az óvodától
Osvát Erzsébet:
Elsőosztályosok

Óvódások voltatok –
kisfiúk, kislányok.
Tündérország berkeit
bebarangoltátok.

Iskolások lettetek.
Mi minden vár rátok!
Nagy felfedezések,
szép kirándulások.

Betűországba vezet
a tanító néni.
Mennyit fogtok ti otthon
majd erről mesélni!

Számországban elámul
a szemetek-szátok
a temérdek kincsen,
amit ott találtok.

Kezdődik az utazás,
a csengő már csenget.
Kívánunk hát jó utat
s hozzá vidám kedvet!
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Finn zenekar lépett fel Geresdlakon
Május 29-én, Pünkösdhétfőn a Közösségi Házban a Jalasjärvi Wind Music Orchestra fúvószenekar koncertjét hallgat-

hattuk meg Geresdlakon. A zenekart 1914-ben alapították, évente 20-30 alkalommal lépnek fel koncerteken és különböző 
rendezvényeken. Jelenleg 25 főből áll az együttes, tagjai jórészt fiatalok, Anssi Juvela vezetésével.

A nézőtér megtelt nagyon sokan voltak kíváncsiak az előadásra. Helyi finn lakosok mellett jöttek Pécsről és Szekszárdról 
is. Az előadott művek között volt több ismert könnyűzenei sláger is, sokunknak a legkedvesebb az ABBA egyveleg volt. A 
másnapi indulás előtt megnézték kiállításainkat, ezzel igyekeztünk viszonozni nekik az előző esti élményt. � B-ME

Néhány szó a kerékpározásról
Kerékpározás jótékony 

hatásai:
A mozgás, így a kerék-

pározás is, javítja a fizikai 
állóképességet, ezáltal jó-
tékony hatással van a men-
tális képességekre is. Oldja 
a szorongást, segít a szelle-
mi fáradságot csökkenteni. 
Különösen fontos gyermek-
korban, amikor a szervezet 
intenzíven fejlődik. A futó-
bicikli, majd később a kerék-
pár egyensúlyozást igénylő 
feladat, ami nagyban fej-
leszti az egyensúlyérzéket 
és a mozgáskoordinációt. A 
harmonikus kerékpározás-
hoz szükség van a lábak, ka-
rok, felsőtest fegyelmezett 
és összehangolt mozgásá-
ra, ami nem működik figye-
lem és koncentráció nélkül. 
Fejleszti a memóriát és a re-
akcióidőt is. Felnőtt korban 
olyan alternatíva a mozgásra, 
amely kíméli az izületeket. 

Kerékpározni nagyon 
sokan megtanulnak. Sok 
gyermek teker otthon a fa-
lujában, mennek együtt ha-
verokkal kisebb-nagyobb tá-
vokat. 

Teljesen más formája a 
megszokott falubeli kerék-
pározásnak a csoportos tú-
rakerékpározás. A gyere-
kekkel letekert most már 
4-5 túra után elmondhatjuk, 
hogy egy-egy ilyen út során 
nagyon sok információt és 
hasznos tanácsot kapnak ta-
nulóink (és a kísérő felnőt-
tek is). 

A szülők segítségét a ke-
rékpárok felkészítésében és 
szállításában szoktuk kérni. 

1. Milyen a túrára felké-
szített kerékpár? Tiszta, le-
mosott. Fékek ellenőrizve, 
gumik állapota és guminyo-
más ellenőrizve, kerekek le-
vegőben megforgatva, hogy 
nincs e nyolcas bennük és 
nem fog e be a fék. Kor-
mány működése ellenőrizve, 
csengő kipróbálva. Jobb és 
baloldali váltók végig ellen-
őrizve, beállítva. Piszkos lánc 
letisztítva majd finoman be-
olajozva. Száraz, hangot adó 
lánc szintén finoman be-
olajozva. Ülés magassága a 
testmérethez beállítva (ne 
tekerjünk folyamatosan be-
hajlított lábakkal)! 

2. Ellenőrizzük a kerék-
pár tartozékait és azokat, 
amiket egy hosszabb tú-
rához magunkkal kellene 
vinni (lámpák, pumpa, ke-
rékpáros szerszámkészlet, 
kulacs innivalónak, szem-
üveg a nap és a bogarak el-
len, pótbelső). Ruházatunk-
ban legyünk jól láthatóak, és 
legyen a fejünkre beállított 
bukósisakunk!!! A hosszabb 
távú tekeréshez javasolt egy 
szivacsos kerékpáros nadrág, 
mert az első út után fájni fog 
a fenekünk. Ha nem tudjuk 
pontosan, hogy milyen az út 
minősége és bizonytalan az 
időjárás is, akkor feltétle-
nül tegyünk fel a kerékpár-
ra sárvédőt. Száraz időben, 
de murvás talajon is tud már 
piszkítani a forgó kerék. 

3. Mire kell figyelnünk a 
túra során? Az út jobb oldalán 
tekerjünk. Tartsunk egymás-
tól biztonságos távolságot, 
ne veszélyeztessük hirtelen 
manőverekkel a társunkat. A 
kormányt két kézzel fogjuk és 
figyeljünk a környezetünkre 
is. Vegyünk fel egy egyenletes 
sebességet és a váltók haszná-
latával állítsuk be a kényel-

mes tekerésünket. Lassításkor 
és gyorsításkor, emelkedőn és 
lejtőn használjuk a váltókat a 
könnyebb tekeréshez! A vál-
tók eredményes használatát 
szinte mindenkinek újra kel-
lett tanulnia. Kerékpáros elő-
zése előtt és gyalogos kike-
rülése előtt előfordul, hogy 
szándékunkat csengetéssel 
kell jelezni. Ha tudjuk, tölt-
sük fel minden megállónál 
friss vízzel a kulacsunkat. 

Hozzánk a legközelebbi 
kerékpárút a Duna töltése. A 
mi oldalunkon délnek Mo-
hácstól a horvátországi Da-
rázsig tart, ha átmegyünk a 
komppal a Duna túloldalára, 
ott el tudunk tekerni észak-
nak Bajáig is. Egy napos ké-
nyelmes túra a Velencei-tó 
körbetekerése, de körbe le-
het már tekerni a Balatont, 
a Tisza tavat és a Fertő tavat 
is. A nagyobb túrák közül az 
egyik legnépszerűbb a Duna 
északi, vagy déli partja Pas-
sautól a magyar határig (400 
km). Aktív szülői támogatás-
sal még meg is szervezhető…

Jó tekerést mindenkinek!
Schulteisz Balázs
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Elérhetőség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyző: 
Dr. Matesz Tímea 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 30/973-3010 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezető: Glaszné Werner Noémi 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezető: Szöllősiné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 17. 
Telefon: 69/349-101, 30/95-79-647
E-mail: glakkonyvtar@gmail.com
Könyvtárvezető: Barna-Mendly Erzsébet

Orvosi rendelő
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gab-
riella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Védőnői Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Védőnő: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@gmail.com

Család- és Gyermekjóléti Központ, 
Pécsvárad

Családsegítők elérhetőségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rendőrség: 
Baranya Megyei Rendőr-főkapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rendőrjárőr: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (tűzoltóság is):
112 vagy 105
Mentők: 104

Júliusi miserend 
július 2. vasárnap	   8.00	 Geresd
július 8. szombat	 17.00	 Geresd
július 9. vasárnap	   8.00	 Püspöklak
július 16. vasárnap	   8.00	 Püspöklak
július 23. vasárnap	   8.00	 Püspöklak
július 29. szombat	 17.00	 Geresd
július 30. vasárnap	   8.00	 Püspöklak

  Hírek röviden
	A NEMZETI MŰVELŐDÉSI INTÉZET segítségé-

vel a mézeskalácssütés mellett a gyertyaöntést is kipró-
bálhattuk. Az elkészült gyertyákból kiállítást nyitottunk a 
házasságkötő teremben. Terveink szerint ismét indítunk 
szakköröket ősszel, a részletekről tájékoztatni fogjuk az 
érdeklődőket. Szakkörünkről tudomást szerzett Varga 
Viktor, Varga Józsefné – Kató – fia, aki nekünk aján-
dékozta az évek óta gyarapodó gyertyagyűjteményét. A 
kiállítás helyéről később tájékoztatjuk a lakosságot.

	ELKEZDŐDÖTT a geresdi ravatalozó felújítása, 
melyet az önkormányzat saját erőből hajt végre.
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Az orosz-ukrán háború miatt sok család volt kénytelen elhagyni otthonát 
az elmúlt közel másfél évben. Köztük volt a Chobanu család is, akik 2022. 
márciusában jöttek Magyarországra. Június elején látogattuk meg őket 
Flórián utcai otthonukban abból az alkalomból, hogy egy éve laknak Ge-
resdlakon. A találkozóra egy hazai termékekből összeállított ajándékcso-
magot vittünk nekik, a háziasszony pedig ukrán ételeket készített nekünk

Boldog születésnapot 
kívánunk!

Kroh Jánosné, Rézi néni 
május 18-án 90 éves lett. 
A 85. születésnapi köszön-
tés után azzal búcsúztunk el 
tőle, hogy 5 év múlva ismét 
jövünk. Ez a mondat több 
helyen is elhangzott polgár-
mester úr, dr. Habjánecz Ti-
bor szájából.  Eljött az ideje, 
hogy beváltsuk ígéretünket, 
most is ezzel a mondattal 
köszöntünk el.

Rézi néni elmondta, hogy 
a családjukban még senki 
nem ért el ilyen szép kort, 
öccse, Ulrich Marci bácsi 89 
éves.  A családi ünnepeken 
eljön a Szűrben élő lánya, 4 
unokája, 6 dédunokája. 

Rézi néninek szép sima az 
arca, sok fiatal megirigyelhe-
ti. Régen pacskerokat kötött, 
gondozta a kiskertjét, ápol-
ta a virágokat. Mostanában a 
délelőtt pihenéssel telik, dél-
után elolvassa a Dunántúli 
Naplót, megnézi a TV2-ben 

kedvenc sorozatait, az RTL 
Klubon a hírműsort.

A Pécsi TV német adá-
sait és a rádióban a német 
kívánságműsort is számon 
tartja. 

Kedvenc tortáját lánya az 
ő irányításával készítette el. 
Közreadom a receptet, hát-
ha valakinek kedve lesz ki-
próbálni:

Az alap egy sima piskóta. 
A fondant krém teszi külön-
legessé, amihez 40 dkg cuk-
rot 1,5 dl vízzel sűrűre kell 
főzni. Onnan tudjuk, hogy 
elkészült, ha hideg vízbe 
próbaként teszünk egy kis 
kanállal, és elválik a víztől. 
Amikor kihűlt, 40 dkg vaj-
jal kell kikeverni. Egy részét 
ízesítjük kakaóporral, a fehé-
ren maradottat a díszítéshez 
használjuk fel.

További jó egészséget kí-
vánunk Rézi néninek!

Barna-Mendly Erzsébet

Még várjuk a jelentkezőket 
 a virágosítási versenyre! 

Eredményhirdetés idén is az 
augusztus 20-i ünnepségen lesz


